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teæacima, seljacima i obiËnim pukom koje je su-
sretao u svojim pohodima po Istri i o priËama
koje su mu kazivali, a koje su se usmenom pre-
dajom zadræale u pojedinom kraju. Na osnovi
tih je priËa autor Ëesto gradio svijet proπlih
vremena konstruirajuÊi dogaaje i stvarajuÊi
fizionomije, karaktere i mentalitet prostora koji
je ocrtavao. Njegovi su glavni junaci Ëesto ljudi
kojima je proËitao ime u nekom rukopisu, nat-
pisu ili na grobnoj ploËi. No ti “obiËni ljudi”
Ëesto su nositelji univerzalnih znaËenja ili oso-
bitosti jednog vremena i prostora. Tako su i
tekstovi Gospodin v Koælaki i Gospodin v Humi,
objavljeni u prvom svesku, posveÊeni dvama
feudalcima, gospodarima malobrojnih gospo-
darstava i plemenitaπkih burgova istoËnog di-
jela Istre. FuËiÊ ih je “oæivio” u njihovu prostoru,
u anegdotama i priËama iz kojih je crpio osnov-
ne informacije o odnosima, obiËajima i vrijednos-
tima pojedinog kraja. PiπuÊi o freskama i nji-
hovoj ikonografiji, FuËiÊ otkriva sve bogatstvo
svetaËkih likova, biblijskih sadræaja i interpre-
tacija pojedinih motiva i tema nastalih vie-

njima lokalnih majstora i radionica. Napose
su zanimljivi njegovi ekskursi o lokalnoj tradiciji
i likovnoj interpretaciji pojedinaËnih svetaËkih
likova, uklopljenih u srednjovjekovnu ikonografi-
ju ili pak posttridentska tumaËenja i prikaze. 

Kako Ëitati Branka FuËiÊa? Kao barda hrvat-
ske “kulturologije”, kao zaljubljenika u primor-
ski i istarski kraj, kao nepresuπno vrelo infor-
macija o ljudima, obiËajima, krajevima i spome-
nicima kojih viπe nema, a koji su ostali æivjeti
u njegovim djelima. FuËiÊ je povjesniËarima
umjetnosti pokazao πto je ljubav i strast prema
struci, nauËivπi nas “gledati”, razmiπljati i suditi
u meudisciplinarnom dijalogu. FuËiÊa ne moæe-
mo citirati kao primjer znanstvene metodologi-
je, no svako Ëitanje njegovih eseja, rasprava i
Ëlanaka predstavlja poËetak u promiπljanju i
iπËitavanju tema i sadræaja koje je u svojim
djelima otvorio, pozivajuÊi mlade struËnjake i
znanstvenike da nastave stalnim i neumornim
radom, kako je to lijepo tekstualizirao Antun
©oljan u svojoj pripovijetki Kratki izlet.

ako su Ëudni naπi æivotni putovi! Kada
sam davnih studentskih dana sa strahopoπto-
vanjem uπla u kabinet profesorice BiÊaniÊ
polagati ispit iz engleske knjiæevnosti, svjes-
na da mi je znanje krhko, a engleski daleko

od teËnog, ostala sam zaprepaπtena kako je
svojim blagim tonom i vedrim osmijehom za-
Ëas uspjela iz mene izvuÊi viπe nego πto sam
ikada mogla od same sebe oËekivati. Ta lakoÊa
druæenja ponovila se svaki put kada smo se
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susretale tijekom svih ovih godina. Tko je onda
mogao i pomisliti da Êe nam susreti u Londonu
odluËiti o buduÊnosti te da Êe njezina domovi-
na postati moj drugi dom, a Zagreb njezin grad
i da Êemo svaka na svoj naËin æivjeti “dvije
linije æivota”. 

Two Lines of Life - Dvije linije æivota naslov
je autobiografije anglistice prof. dr. Sonie Wild
BiÊaniÊ, fascinantne priËe o idiliËnom djetinj-
stvu u Engleskoj, vojnoj karijeri tijekom Drugog
svjetskog rata u Londonu gdje je susrela svog
buduÊeg supruga Rudolfa BiÊaniÊa zbog kojeg
je napustila Englesku i o njezinoj drugoj domo-
vini u kojoj joj æivot nije niπta manje intenzivan i
zanimljiv. Iz autobiografije saznajemo da se
1946. godine pridruæila nizu svojih sunarod-
njaka koji su od srednjeg vijeka nadalje otkri-
vali Dalmaciju, pa je logiËno da ju je ta tema
privukla da napiπe knjigu o britanskim put-
nicima u Dalmaciji. 

Od brojnih pisaca i putopisaca odabrala je pe-
toricu britanskih putnika koji su kraÊe ili dulje
vrijeme boravili u Dalmaciji u razdoblju izme-
u 1757. i 1935. godine. Zaπto baπ 1757. go-
dina? To je godina u kojoj je slavni πkotski arhi-
tekt Robert Adam sa suradnicima posjetio Dal-
maciju i zapoËeo rad na kapitalnom djelu o
Dioklecijanovoj palaËi u Splitu. Zavrπna godi-
na 1935. obiljeæava prvo izdanje romana Ann
Bridge: Illyrian Spring. Za ovo putovanje u pros-
toru i vremenu Sonia Wild BiÊaniÊ za suputnike
je odabrala joπ i sir Johna Gardnera Wilkinsona,
Alana Patona i sir Thomasa Grahama Jacksona.

U posljednjem poglavlju piπe o britansko-
hrvatskim vezama na otoku Visu od pomor-
skih bitaka poËetkom 19. stoljeÊa do onih u
Drugom svjetskom ratu. Danas su na Visu,
zakljuËuje autorica teksta, Britanci na dobrom

glasu po tome πto paæljivije i bolje restaurira-
ju stare kuÊe nego drugi doπljaci koji sve vi-
πe kupuju posjede na otoku. Takav spontani
komentar karakteristiËan je za svaki segment
knjige u kojoj se povijesne Ëinjenice, miπlje-
nja razliËitih autora i neposredan, pripovje-
daËki ton autorice izmjenjuju u vrlo skladnom
ritmu. O posebnim britansko-hrvatskim-viπkim
vezama svjedoËi i nedavno objavljena knjiga
Velika Britanija i Vis - rat na Jadranu 1805.-
1815. (Knjiæevni krug, Split, 2006.) koju je napi-
sao britanski povjesniËar Malcolm Scott Hardy.

Joπ je jedno izdvojeno poglavlje kratka povi-
jest Dalmacije. Vjerujem da je to bio najzah-
tjevniji tekst jer nije lako saæeti sloæenu povi-
jest Dalmacije, od grËkih naseobina do danas,
u desetak stranica vrlo Ëitkog teksta potkri-
jepljenog citatima ne samo britanskih autora
veÊ i suvremenih hrvatskih povjesniËara kao
πto je Ivo Goldstein.

Kao temu knjige Sonia Wild BiÊaniÊ odabrala
je osobe koje su bile slavne u svojoj domovi-
ni, a u Dalmaciju ih je privukla profesionalna
znatiæelja. Robert Adam (1728.-1792.), jedan
od najslavnijih arhitekata 18. stoljeÊa po koje-
mu je nazvan i stil u arhitekturi i primijenjenoj
umjetnosti kao Adam stil, putovao je Europom
kako bi usavrπio svoje znanje o arhitekturi
proπlih stoljeÊa, poglavito onoj iz razdoblja
Rimskoga Carstva. Poπto su njegovi prethod-
nici u okviru Grand Tour odavno otkrili ljepote
talijanskih spomenika, Adam je odluËio istra-
æiti manje poznatu Dioklecijanovu palaËu u
Splitu, te je rezultat svojih istraæivanja u surad-
nji s francuskim povjesniËarom umjetnosti i
umjetnikom Charlesom Louisom Clérisseauom,
objavio 1764. u luksuznoj, bogato ilustriranoj
knjizi o ruπevinama palaËe cara Dioklecijana
(The Ruins of the Palace of the Emperor
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Diocletian at Spalatro in Dalmatia). Posebno su
zanimljivi citati iz neobjavljenog, opπirnijeg
uvoda, oËito prve verzije koju je Adam napisao
za spomenutu knjigu. Uz svoje dojmove o pa-
laËi autorica citira i hrvatske struËnjake Tomis-
lava MarasoviÊa i Duπka KeËkemeta.

Gotovo stoljeÊe nakon Adama i s viπe zanimanja
za povijest, ljude, jezik i obiËaje nego za arhi-
tekturu, u Dalmaciju je stigao sir John Gardner
Wilkinson (1797.-1875.), istraæivaË i znanstve-
nik, Ëlan Kraljevske akademije znanosti i vrsni
egiptolog. Njegova knjiga u dva sveska poduljeg
naslova: Dalmacija i Crna Gora, s putovanjem
u Mostar i Hercegovinu i biljeπkama o slaven-
skim narodima, povijesti Dalmacije i Dubrovni-
ka, o uskocima itd., objavljena u Londonu
1848., bila je bestseler. Wilkinsova se zapaæa-
nja prepleÊu s legendama, no oËito je dobro
poznavao obiËaje i sveËanosti jer je u Sinj do-
πao na Alku, baπ kao i tisuÊe danaπnjih turista.
Uz opise obiËaja i krajolika on upuÊuje Ëitatelja
na slavne hrvatske znanstvenike i umjetnike
navodeÊi trideset imena, meu kojima i Marka
MaruliÊa. U æelji da Ëitateljima engleskog jeziË-
nog podruËja istakne znaËenje oca hrvatske
knjiæevnosti, profesorica BiÊaniÊ usporeuje
MaruliÊa sa slavnim engleskim pjesnikom
Geoffreyom Chaucerom. Kada je rijeË o Boπko-
viÊu, autorica nadopunjuje informacije koje
Wilkinsonu nisu bile dostupne i suvremene
Ëitatelje upuÊuje na knjigu Johna D. Barrowa:
Theories of Everything iz 1990. godine. Ovo
su samo dva od brojnih primjera vrlo zanim-
ljivih usporedbi, dodatnih informacija, komen-
tara iz literature i zakljuËaka iz vlastitog is-
kustva autorice.

Za razliku od Adama i Wilkinsona koji su dopu-
tovali morem, Alan A. Paton, povjesniËar, geo-
graf i nesluæbeni savjetnik britanske vlade,

stigao je u Dalmaciju kopnom preko Velebita.
Njegov je cilj bio prouËavanje izvora prirod-
nog bogatstva kako bi o tome izvijestio britan-
sku vladu. Rezultat istraæivanja objavio je 1861.
u Londonu u Ëetiri sveska knjige o putovanju
kroz Maarsku i Transilvaniju, Dalmaciju i
Hrvatsku, Srbiju i Bugarsku. Drugi dio knjige
koji je za nas posebno zanimljiv objavljen je
pod naslovom: Highlands and Islands of the
Adriatic. Paton je u stilu neustraπivih istraæi-
vaËa ulazio u duboke πpilje, penjao se na strme
litice, probijao se kroz vegetaciju u moËvar-
nim dolinama, divio se ljepoti krajolika, opisi-
vao prizore iz svakodnevice i pisao o povijesti i
gospodarstvu. 

Povijest Dalmacije bila je tema i sljedeÊeg put-
nika, sir Thomasa Grahama Jacksona (1835.-
1924.), arhitekta, slikara i restauratora koje-
mu je kralj George V. dodijelio naslov barone-
ta za zasluge u restauraciji vinËesterske ka-
tedrale. Kao πto je Adam stvorio svoju prepoz-
natljivu varijantu klasicizma, tako je i Jackson
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razvio svoju viziju gotike, πto je potaknulo slav-
nog britanskog pjesnika Johna Betjemana da
njegovu neogotiku ovjekovjeËi kao Anglo Jack-
son stil. S putovanja Europom donosio je bi-
ljeænice ispunjene biljeπkama, dnevnike i nevje-
rojatno mnogo crteæa i akvarela. Njegova sup-
ruga, vjerna pratilja na Ëesto neudobnim puto-
vanjima, takoer nam je ostavila vrlo zanimljive
zapise. Nevjerojatnom energijom, izmeu Ëes-
tih putovanja, samo je u Oxfordu projektirao
niπta manje nego dvanaest novih koledæa i
brojne javne objekte te adaptirao postojeÊe
zgrade u elegantnom spoju stare i nove goti-
ke. Uz to je napisao tri sveska ilustrirane po-
vijesti Istre, Kvarnera i Dalmacije (Dalmatia,
de Quarnero and Istria). Nekoliko dana prije
objavljivanja knjige 1887. godine odræao je
predavanje u Kraljevskom institutu britanskih
arhitekata o Dalmaciji i popratio ga original-
nim crteæima i akvarelima koje je radio za ilus-
traciju knjige. Tek  2003., nakon viπe od jednog
stoljeÊa, ti su akvareli i crteæi iz obiteljskog
arhiva ponovo ugledali svjetlo dana na izloæbi
u galeriji hrvatskog veleposlanstva u Londonu
uz koju je odræana i promocija novog izdanja
Jacksonovih autobiografskih zapisa: Recol-
lections - The Life and Travels of a Victorian
Architect (Unicorn Press, London, 2003.). Odne-
davno su spomenuti akvareli i crteæi u trajnom
vlasniπtvu grada Splita, kao vrijedan spomen
na Jacksonovu ljubav za Dalmaciju, njezinu
prirodu, arhitekturu i umjetnost. Oni su takoer
znaËajan doprinos prouËavanju spomenika i
predmeta primijenjene umjetnosti. Rezultat
Jacksonova boravka u Dalmaciji bio je i pro-
jekt za zvonik zadarske katedrale. Kada je
doπao na proslavu dovrπenja zvonika, zvona
su u njegovu Ëast zvonila “Boæe Ëuvaj kra-
ljicu”. Ni jedan od putnika Dalmacijom nije s
toliko pozornosti prouËavao njezinu povijest i
spomenike, pa je zbog toga opravdano πto je

Sonia Wild BiÊaniÊ Jacksonu posvetila viπe pro-
stora nego svojim ostalim odabranicima, meu
kojima je na kraju i jedna æena. 

Ann Bridge uπla je u ovu zbirku romanom Illy-
rian Spring - Ilirsko proljeÊe, koji je prvi put
objavila 1935. godine. Iste je godine roman
objavljen joπ tri puta, a nakon toga je doæivio
daljnjih deset izdanja. Ann Bridge knjiæevni je
pseudonim Lady Mary Dolling Sanders O’Mal-
ley koja je sa suprugom diplomatom boravila
u Dalmaciji 1930. godine. Glavni je lik romana
Ilirsko proljeÊe Grace Kilmichael, slikarica koja
obilazi Dalmaciju s mladim suputnikom Nicho-
lasom. Oni, kao i Cazalet, glavni lik u priËi Love
on the Adriatic (H. De Vere Stacpoole, London,
1932.), “bjeæe daleko od engleskih turista”.
Nicholas je oduπevljen kada je ugledao Jack-
sonove knjige, koje je Grace ponijela na put.
No unatoË tomu, od spomenika i arhitekture
njih viπe zanima priroda, te knjiga obiluje opisi-
ma cvijeÊa koje je tema Graceinih slika. Sonia
BiÊaniÊ zamiπlja da su njezine slike nalik na
cvjetne krajolike Celestina MedoviÊa, a opisu-
juÊi dalmatinski krπ upoznaje Ëitatelje sa ©i-
munoviÊem i MeπtroviÊem.

I ovo je poglavlje, kao i ostala, ilustrirano crte-
æima, tlocrtima, fotografijama krajolika, grado-
va, spomenika i umjetnina. GrafiËka je opre-
ma knjige inventivna. Posebice je originalno
kazalo na samom poËetku, vrlo su pregledno
obiljeæena pojedina poglavlja, ali knjiga je sva-
kako zasluæila kvalitetnije reprodukcije foto-
grafija.

Odabirom tekstova iz originalnih izvora auto-
rica nam je omoguÊila da osjetimo πto je za
Britance znaËilo otkrivanje nepoznatih kraje-
va, spomenika, uæivanje u krajoliku i susreti s
mjeπtanima. Njezini su tekstovi poveznice, a
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ne kritiËke opaske, usporedbe sa sliËnim situ-
acijama koje je sama iskusila ili u kojima se
moæe zateÊi suvremeni posjetitelj. Ona oboga-
Êuje doæivljaj ovih izleta u proπlost, povezuju-
Êi priËe kao πto je ona o renesansnom kucalu
na ulaznim vratima palaËe Arneri u KorËuli ko-
jemu se divio Paton 1849., detaljno ga opisao
i nacrtao Jackson 1885., a prilikom posjeta Kor-
Ëuli to malo remek-djelo primijenjene umjet-
nosti toliko je oduπevilo Edwarda VIII. i gospo-
u Simpson da ga je njihov dvorjanin poku-
πavao za njih otkupiti. RaspitujuÊi se o sudbi-
ni kucala, Sonia je u nedavnom telefonskom

razgovoru saznala od prijateljice, nasljednice
iste obitelji Arneri, da je sada na sigurnom, u
vitrini Gradskog muzeja. 

Danaπnjem putniku odlazak u Dalmaciju viπe
nije avantura. Pred put je krstario internetom,
opskrbio se dæepnim izdanjima vodiËa, iz Lon-
dona Êe na cilj stiÊi za dva sata. No gdje je
tu romantika putovanja? Vjerojatno u naπoj
putnoj torbi, u knjigama koje nosimo na put.
Jedna od njih svakako bi trebala biti i knjiga
Sonie Wild BiÊaniÊ.

zgraen je u brodogradiliπtu Mowbray-Quai
u Engleskoj 1869. i dobio ime Coniscliffe. Kupio
ga je 1881. konte Anton LukoviÊ iz PrËnja, nas-
tanjen u Cardiffu, te mu promijenio ime u Cava-
lier Craft. Bio je u njegovom potpunom vlasniπ-
tvu (24k). Jedrenjak je imao 356 t, bio je dug
37,2 m, πirok 9 m i visok 5,5 m. Zapovjednici
su bili kapetani Emilio LukoviÊ, Ivo Marelja i
Ivan KlaiÊ-Pendo. Napuπten je nakon teπke hava-
rije u Atlantskom oceanu kod urugvajske obale,
u blizini Montevidea 1888.1

Bark Cavalier Craft, (Mowbray-Quai, 1869. -
Atlantski ocean, 1888.)

Svaki portret potajice je zapravo ËaπÊenje smrt-
nosti. Ne samo ljudi, nego i stvari, odnosno sve-
ga æivog i neæivog πto zasluæuje osobno ime -
jer, naravno, samo osobna imena su smrtna,
generiËka to ne mogu biti. Prije negoli podro-
ban prikaz ljudi ili stvari, portret je stoga gesta
sliËna nadijevanju imena (ili bar njegova vizual-
na konfirmacija): ne nuæno vjerodostojna
slika karaktera i duπe, tijela i odijela, veÊ nuæna
simboliËka konvencija koja prikazano izdvaja
iz opÊenitosti, oslobaa viπe rodne pripadnosti
ovoj ili onoj opÊenitoj kategoriji te jamËi nepo-
novljivost pojedinaËne egzistencije postulira-
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1 ÆELJKO BRGULJAN, Portreti bokeljskih jedrenjaka, Zagreb, Hrvatska bratovπtina “Bokeljska mornarica 806” -
Zagreb, 2006., 17.


